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THE ANTI-LATIN POLEMIC OF GREGORIUS PALAMAS AND BARLAAM
FROM CALABRIA IN THE 16TH CENTURY PARTS OF THE CODEX DECANI 88
AND THE SLAVIC HANDWRITING TRADITION

(Summary)

This article examines the text excerpts from the chronologically younger parts of the Codex
88 from Decani monastery, which were written by two different copyists during the 16th
century. The excerpts are compared to all presently known copies of the same works — the
copy from Hilandar, the copy from Kishinev and also three copies by Visarion Debarski.
The results of the full collation of the Slavic sources are presented in a systematical way.
Based on this analysis and on the parallels in the different Greek editions conclusions
regarding the textological discrepancy of the late copyists’ parts in Decani 88 and regarding
the authenticity of the other five Slavic copies in comparison to the original translation can
be reached. The study sheds new light on the correlations between the different copies and
suggests some corrections of the stemma developed by Y. Kakridis in 1988, who based his
work on a smaller number of manuscript sources.
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